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Deuteronomist ick‡ pr‡vna f razeol—gia 

Miroslav Var!o  

Deuteronomistick‡ pr‡vna frazeol—gia 

Zhrnutie 

Pon’manie z‡kona v sœ"asnom svete a biblickŽho z‡kona v kontexte starovekŽho Bl’zkeho 
v! chodu sa podstatne l’#i. S t! m sœvis’��aj rozdielne ch‡panie legislat’vnych v! razov a 
zau' ’vanej frazeol—gie v uveden! ch systŽmoch. Pr’spevok je pozvan’m k h+adaniu biblickej 
pr‡vnej terminol—gie tak, aby sa idiomatickŽ��vyjadrenia hebrejskŽho jazyka prelo' ili do 
sloven"iny v! znamovo "o najbli'#’mi v! razmi pri zachovan’��terminologickej jednoty. 
 
K"œ#ovŽ slov‡: pr‡vo, deuteronomick‡��frazeol—gia, z‡kon, prik‡zanie, nariadenie. 

Summary 

The perception of the Law in the contemprary society and that of the biblical laws in the 
context of Ancient Near East differs considerably. Consequently, due to distinct systems, 
legislative terminology and phraseology differs too. The article is an art of the invitation to 
the investigation of the biblical law terminology in order to translate the idioms of the 
Hebrew language to the Slovak consequently correct and terminologically coherent.  
 
Keywords: Deuteronomistic phraseology, Law, commandment, order. 
 

Miroslav Var#o 
ò stav divadelnej a filmovej vedy SAV 
Slovensk‡��akadŽmia vied 
Dœbravsk‡��cesta 9 
841 04 BRATISLAVA , Slovensk‡ republika 
miroslav.varso@univie.ac.at 
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! œtost iv"  a mi lost iv "  Boh  

Kompar‡c ia  s lovensk! ch  p rek ladov n iek to r! ch  

charak te r is t ’ k  Boha s i ch  hebre jsk! m or ig in‡ lom 

Bla$ej %trba 

Zhrnutie 

Predmetom #tœdie je sedem hebrejsk! ch term’nov !"#$!%, !"#, !"#$%, !"# "$, !"# $%, !"#$%& '(, !"#"$ 
a ich preklady v hlavn! ch slovensk! ch prekladoch Biblie. Term’ny a ich preklady sœ 
analyzovanŽ aj kontextu‡lne a pod+a ich syntaktickŽho pou' itia v p™vodnom texte. Cie+om 
#tœdie je zd™razni,  lexik‡lne charakteristiky a d™le' itos,  liter‡rneho kontextu v prospech 
nov! ch slovensk! ch prekladov.  
  
K"œ#ovŽ slov‡: Bo' ie atribœty, formula milosti, +œtostiv! , milostiv! , milosrdn! . 

Summary 

The present study deals with the seven Hebrew terms חַנּוּן ,#"! ,אַהֲבָה, !"# "$, !"# $%, !"#$%&  חֶסֶד ,)'
and their translations in major Slovak Bible translations. The terms and their translations 
are analyzed according to their context and their syntax in the original text. The study 
highlights how the lexical characteristics and the literary context are important in 
determining the validity of the new Slovak translations. 
 
Keywords: The attributes of God, compassion formula, compassionate, gracious, merciful. 

Bla' ej &trba 
Bansk‡ 28 
976 32 BADêN, Slovensk‡ republika 
blazejstrba@xaver.sk 
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ãNaplnenieÒ ako hermeneut ick‡ kateg—ria 

Evanje l ia  pod#a Matœ$a 

 

Massimo Grilli 

Zhrnutie 

V trad’cii Cirkvi sa ãnaplnenieÒ StarŽho z‡kona Nov! m z‡konom zvyklo interpretova,  bu/  
ako ãprekonanieÒ (Nov!  nahradzuje Star! ), alebo ako ãzdokona+ovanieÒ (Nov!  poopravuje 
Star! ). Predlo' en!  pr’spevok odmieta tieto dva poh+ady a interpretuje naplnenie ako ãre-
lektœru StarŽho z‡kona v novej situ‡ciiÒ. D™raz sa ned‡va viac na n‡hradu alebo 
zdokonalenie, ale sk™r na znovuobjavenie p™vodnŽho zmyslu a jeho prvotnej n‡dhery. 

 
K"œ#ovŽ slov‡: naplnenie, Z‡kon, Star!  a Nov!  z‡kon, Matœ#. 

Summary 

In the tradition of the Church, the ÒfulfillmentÓ of the Old Testament by the New has been 
commonly interpreted either as ÒovercomingÓ (the New substitutes the Old) or as 
ÒperfectingÓ (the New corrects the Old). The present contribution rejects these two 
perspectives and interprets fulfillment as Òre-reading of the Old in a new situationÓ. The 
accent no longer falls upon substitution or perfecting, but rather upon rediscovery of the 
original sense and its primitive splendor.  

 
Keywords: Fulfillment, Law, Old and New Testament, Matthew. 

Massimo Grilli 
Pontificia Universitˆ Gregoriana 
Piazza della Pilotta 4 
I Ð 00187 ROMA 
ma_grilli@hotmail.com 
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Var ie t ies of  Exorc ism in  the Bib le  and the 

Church  

Henry Ansgar Kelly 

Summary 

The word horkiz&, and its intensive forms exorciz& and enorkiz&, are rare in the New 
Testament. Exorciz& occurs only once, when Caiaphas demands an answer from Jesus 
(Matt 26,63). In its one appearance in LXX, Abraham uses it to put his servant under oath 
(Gen 24,3). Paul uses enorkiz& to urge his readers to pass his letter around (1 Thes 5,27). 
Horkiz& is used by Legion in begging Jesus not to torment him and his fellow filthy spirits 
(Mark 5,7), and it is also the term used by the Judean exorkistai against malign spirits, 
without success, in Acts 19,13, whereas similar spirits were easily removed by the simple 
application of cloths handled by Paul (Acts 19,12). Jesus expels demons by simple words of 
command, while his disciples invoke his name (Luke 10,17), as does Paul himself for the 
pythonic spirit (Acts 16,18). Fasting and prayer as well faith are required in recalcitrant 
cases, as with the mute spirit of Mark 9,14-29. In one case, Jesus removes a persistent 
weakness-spirit (pneuma astheneias) by the laying on of his hands (Luke 13,11-13). Later 
demon-expelling efforts add to these methods, employing the term ÒexorcismÓ for all, but 
the non-demonic meaning of ÒexorcismÓ is also preserved in the liturgy. 

 
Keywords: exorcism, oath, swearing, spirits, parasitic, eviction. 

Zhrnutie 

Slovo horkiz& a jeho intenz’vna forma exorciz& a enorkiz& je v Novom z‡kone zriedkavŽ. 
Exorciz& sa objavuje len raz, a to vtedy, ke/  Kaif‡# vy' aduje odpove/  od Je' i#a (Mt 
26,63). V jeho jedinom v! skyte v LXX pou' ije toto slovo Abrah‡m na to, aby svojho 
slu' obn’ka zaviazal pod pr’sahou (Gn 24,3). Pavol pou' ’va enorkiz&, ke/  vyz! va svojich 
" itate+ov, aby dali kolova,  jeho list aj ostatn! m (1Sol 5,27). Pluk pou' ’va horkiz& na to, 
aby si vy' obral od Je' i#a, nech jeho ani jeho spriatelen! ch ne"ist! ch duchov viac netr‡pi 
(Mk 5,7). Term’n je tie'  pou' it!  judsk! mi exorkistai (zakl’na"mi) proti mal’gnym duchom 
v Sk 19,13, hoci bezœspe#ne, a podobn’ duchovia boli +ahko odstr‡nen’ jednoduch! m 
pou' it’m utierok z Pavlovej v! bavy (Sk 19,12). Je' i# vypudzuje dŽmonov jednoduch! mi 
slovami pr’kazu, zatia+ "o jeho u"en’ci zvol‡vajœ jeho meno (Lk 10,17), "o tie'  rob’ Pavol s 
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pythonick! m duchom (Sk 16,18). P™st, modlitba aj viera sa po' adujœ v pr’padoch spurn! ch 
duchov, ako to bolo s nem! m duchom v Mk 9,14-29. Len v jednom pr’pade Je' i# odstr‡ni 
pretrv‡vajœcu slabos,  ducha (pneuma astheneias) vkladan’m svojich rœk (Lk 13,11-13). 
Neskor#ie snahy vyh‡- ania dŽmonov pridali do t! chto met—d aj pou' ’van!  term’n 
ãexorcizmusÒ, a to pre v#etky bez rozdielu, ale v liturgii sa zachovalo aj nedŽmonickŽ 
ãvyh‡- anieÒ. 

 
K"œ#ovŽ slov‡: exorcizmus, pr’saha, zaprisah‡vanie, duchovia, parazitick! , vyh‡- anie. 

Henry Ansgar Kelly 
Department of English 
University of California, Los Angeles 
415 Portol‡ Plaza 
90095 Ð LOS ANGELES, CA 
USA 
kelly@humnet.ucla.edu
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Negat ’vna predstava %ivota %ien v z‡hrob’  

pod#a grŽckych n‡hrobn" ch kame&ov 

a kompar‡c ia s novoz‡konn" mi  dok ladmi 

o œmrt ’  %ien 

Andrea Kore#kov‡ 

Zhrnutie 

GrŽcke n‡hrobnŽ n‡pisy vych‡dzajœ z klasick! ch epigrafick! ch zbierok (Werner Peel, 
Hermann Beckby), sœ svedkom z‡hrobn! ch predst‡v ' ien v podsvet’, predov#etk! m 
negat’vnych predst‡v a ich defin’ci’ podsvetia. ( eny popisujœ svoj stav v podsvet’, svoje 
pocity, reakcie okolia na ich œmrtie. Vyrovn‡vajœ sa s rozpadom tela, z‡nikom kr‡sy, 
vlastnej existencie. ZosnulŽ vyjadrujœ tœ' bu vr‡ti,  sa spŠ,  do ' ivota, pobudnœ,  aspo-  na 
chv’+u so svojimi milovan! mi, pou"i,  ich, ako vylep#i,  kvalitu ' ivota. Vyrovn‡vajœ sa so 
sebeckos, ou a nen‡sytnos, ou grŽckych bohov, ktor’ uprednost- ujœ vlastnŽ potreby. GrŽcke 
n‡hrobnŽ n‡pisy sœ plnŽ bezn‡deje, smœtku, bolesti a ot‡zok h+adajœcich zmysel +udskŽho 
utrpenia. Pr’spevok ponœka aj kr‡tku kompar‡ciu s kres, ansk! m n‡pisom, ktor!  je 
ovplyvnen!  n‡dejou v Kristovo zm0tvychvstanie, a preto strata milovanej osoby, aj ke/  
znamen‡ bolestivœ skœsenos,  pre pozostal! ch, je predsa ovplyvnen‡ kerygmatick! m 
posolstvom kres, anskej zvesti. 

 

K"œ#ovŽ slov‡: smr, , podsvetie, ' eny, bezn‡dej, n‡dej. 

Summary 

The Greek epitaphs originate in the classic epigraphic collections (Werner Peel, Hermann 
Beckby), they witness to the afterlife imaginations of women, as they live their life in the 
underworld. They are mainly negative ones Ð and so are their definitions of the 
Underworld. These women describe their status in the underworld, their feelings and 
reactions of their environment to their death. They deal with the decay of their body, their 
beauty and their very existence. The deceased ones express their desire to come back to life, 
to stay at least a  little longer with their beloved ones, and to advise them how to improve 
the quality of their life. They recount the selfishness and greed of the Greek gods, who 
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prefer their own needs to anyone and anything else. The Greek hic jacets are full of 
hopelessness, sadness and pain as well as seeking to make sense of human suffering. The 
contribution offers a short comparison with a Christian epitaph too, which is very different 
as it is, influenced and infused by the hope springing from ChristÕs resurrection, and as 
a consequence of this the loss of the beloved person, though being a painful experience for 
the bereaved ones, is in the end powerfully signed by the Christian kerygma. 

 

Keywords: death, underworld, women, despair, hope. 

Andrea Kore"kov‡  
Ba"kov’k 88  
044 45 BA$KOVêK, Slovensk‡ republika 
andrea.koreckova@gmail.com 
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A B S T R A K T Y  A  R E C E N Z I E  

Abstrakty 

Biblica 95 (2014) 

(' . 1) 1-25: Ch. Berner: Gab es einen vorpriesterlichen Meerwunderbericht? 
Prechod cez more tvor’ neoddelite+nœ sœ"as,  nar‡cie Knihy Exodus. Berner analyzuje Ex 
14 vo svetle deuteronomistickej trad’cie. K! m pr’beh o egyptsk! ch ran‡ch (Ex 7,14Ð8,28) 
nesie v! raznŽ "rty pred-k- azskej trad’cie, opis z‡zra"nŽho prechodu cez more tvor’ post-
k- azsk!  dodatok neskorej Dtr redakcie ... 

Jaroslav Mudro'  SJ 

Liber Annuus LX I (2011) 

9-35: Alviero Niccacci: The Exodus Tradition in the Psalms, Isaiah and 
Ezekiel. Profesor hebrejskŽho jazyka a StarŽho z‡kona Alviero Niccacci OFM si na 
za"iatku svojej #tœdie stanovuje ne+ahkœ œlohu ur" i,  trad’ciu exodu mimo Knihy Exodus. 
Z tohto d™vodu predklad‡ schŽmu exodu, ktorœ by bolo mo' no identifikova,  v in! ch 
spisoch. Kon#tatuje, ' e ju mo' no n‡js,  v troch f‡zach...  

Vavrinec Radoslav Mitro OP 

Liber Annuus LX I I  (2012) 

9-45: Alviero Niccacci: Giobbe 33: Elihu un messaggio di grazia. Elihu je 
mlad!  J—bov priate+, ktor!  sa l’#i od ostatn! ch troch star#’ch priate+ov. K rie#eniu J—bovho 
problŽmu ponœka Elihu ve+mi v! znamn!  pr’spevok, a to najmŠ v kapitole 33. Kapitoly, 
ktorŽ sa t! kajœ Elihua (32Ð37), tvoria smerodajn!  prvok vo v! voji J—bovej dr‡my a 
prispievajœ k zah‡jeniu cesty fin‡lneho Bo' ieho zjavenia a ... 

 
Vavrinec Radoslav Mitro OP
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Recenzie 

TI( O, Jozef (ed.): Exodus (Koment‡re k StarŽmu z‡konu 3). Dobr‡ 
kniha: Trnava, 2013. 948 s. ISBN 978-80-7141-766-8. 

 
T1et’ svazek dlouhodobŽho t! movŽho projektu Koment‡re k StarŽmu 

z‡konu je v2nov‡n knize Exodus. Podobn2 jako u prvn’ho svazku, j’m'  byla v roce 
2008 tato edi"n’ 1ada zah‡jena a jen'  byl v2nov‡n knize Genesis (2008), i tentokr‡t 
se jedn‡ o zcela z‡sadn’ publikaci, a to jak zpracov‡vanou l‡tkou, tak zp3sobem 
zpracov‡n’. Druh‡ kniha Moj' ’#ova (Exodus) toti'  obsahuje texty, je'  maj’ pro 
v2t#inu ostatn’ch spis3 biblickŽho k‡nonu zcela z‡sadn’ v! znam a kterŽ se takŽ 
mimo1‡dn2 siln2 uplat- uj’ v d2jin‡ch p3soben’ biblick! ch tradic. To se t! k‡ jak 
l‡tek p1’b2hov! ch (nap1’klad vypr‡v2n’ o vyveden’ Izraelc3 z Egypta, jen'  je pro 
starov2k!  lid Bo' ’ z‡kladn’m p1’b2hem o Hospodinov2 sp‡snŽm d’le; Ex 12Ð15), 
tak l‡tek ãlegislativn’chÒ (p1ed‡n’ ãHospodinova z‡konaÒ na ho1e S’naj, kterŽ je 
uvedeno vyhl‡#en’m tzv. Desatera; Ex 20,1-17). V! znam koment‡1e v#ak nen’ d‡n 
jen d3le' itost’ jeho l‡tky, n! br'  v' dy p1edev#’m zp3sobem zpracov‡n’. 
Pojedn‡van‡ publikace je v tomto ohledu na scŽn2 ... 

Martin Prudk!  

PACNER, Stanislav: D! v"#ovat v $lov"ka a d! v"#ovat v Hospodina 
(Jer 17,5-13): exegeticko-teologick% v%klad, Olomouc: Univerzita PalackŽho 
v Olomouci, 2010. 411s. ISBN 978-80-244-2657-0. 

 
Monografia sa zameriava na œryvok Jer 17,5-13, ktor!  autor podrobne 

vyklad‡ jednak z poh+adu biblickej exegŽzy, ako aj jeho teologickej dimenzie. 
Autor v predhovore uv‡dza, ' e ide o preh4benie jeho p™vodnej dizerta"nej pr‡ce 
z roku 2009. V! ber state vych‡dza zrejme z jej tematickŽho zamerania na ot‡zku 
d™very v situ‡cii ohrozenia, pri"om sa v prorockom ohlasovan’ (nielen) proroka 
Jeremi‡#a jav’ viera a d™vera v P‡na ako jedin!  ist!  zdroj n‡deje pre budœcnos,  
vyvolenŽho n‡roda (s. 3) ... 

Benedikt R—bert Hajas OP 



 Recenzie  
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10 

Peter DUBOVSK)  Ð Jean-Pierre SONNET (eds.): Ogni Scrittura è 
ispirata. Nuove prospettive sull’ispirazione biblica (Lectio 5), Cinisello 
Balsamo (Milano) Ð Roma: Edizione San Paolo Ð GBPress, 2013. ISBN 
978-88-215-7779-6.  

 
Nov‡ monografia o in#pir‡cii vy#la v roku 2013 ako u'  5. zvŠzok ed’cie 

Lectio, ktor‡ sa zrodila zo spolupr‡ce dvoch vydavate+stiev Ð Edizioni San Paolo a 
Gregorian & Biblical Press. Ed’cia ponœka diela vysokej œrovne, ale aj vysokej 
" itate+nosti a jej doteraj#ie publik‡cie sa zameriavajœ najmŠ na liter‡rny pr’stup 
k Biblii: zv. 1.: Jean-Pierre Sonnet, LÕAlleanza della lettura. Questioni di poetica 
narrativa nella Bibbia ebraica (2012); zv. 2.: Bernard M. Levinson, Fino alla 
quarta generazione. Revisione di leggi e rinnovamento religioso nellÕIsraele antico 
(2012, preklad z angl. [2008]); zv. 3.: Robert Alter, LÕArte della poesia biblica 
(2012); zv. 4.: Pietro Bovati Ð Pasquale Basta, ÇCi ha parlato per mezzo dei 
profetiÈ. Ermeneutica biblica (2012). 

S‡m n‡zov recenzovanŽho diela vyjadruje, ' e monografia m‡ za predmet 
in#pir‡ciu SvŠtŽho p’sma. Podnadpis nazna"uje, ' e publik‡cia predpoklad‡ ... 

 
Bla' ej &trba 
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SP R ç V Y  A  O Z N A M Y  

Spr‡vy a oznamy 

Vzdel‡vac’  semin‡r  pre vyu' u jœcich SvŠtŽ 

P’smo 

Evanje l i‡  pod#a Marka a Matœ$a 
Na P‡pe' skom biblickom in#titœte v R’me sa v d- och 26. Ð 30. janu‡ra 

2015 pod kuratelou Asoci‡cie ex-alumnov P‡pe' skŽho biblickŽho in#titœtu a jeho 
direktora Pietra Bovatiho uskuto"nil u'  #tvrt!  ro"n’k Semin‡ra / al#ieho 
vzdel‡vania pre exegŽtov a vyu"ujœcich SvŠtŽ p’smo. Tento rok bol semin‡r 
zameran!  na Evanjeli‡ pod+a Marka a pod+a Matœ#a. V r‡mci neho odznelo #es,  
plen‡rnych predn‡#ok venovan! ch k+œ"ov! m ot‡zkam ...  

Branislav K"uska 
 

V  Krakove sa d iskutovalo o na jnov$om 

dokumente P‡pe%skej  b ib l icke j  komis ie 
P‡pe' sk‡ univerzita J‡na Pavla II. v Krakove zorganizovala konferenciu na 

tŽmu ãAk! m sp™sobom je SvŠtŽ p’smo in#pirovanŽ?Ò. Podujatie sa uskuto"nilo 5. 
marca 2015 na p™de spom’nanej univerzity. Konferencia sa zamerala na 
predstavenie najnov#ieho dokumentu P‡pe' skej biblickej komisie In!pir‡cia 
a pravdivos( SvŠtŽho p’sma, vydanŽho v roku 2014 ... 

Franti!ek Trstensk)  
 

Konferencia ãP‡d Jeruzalema a vzn ik  T—ryÒ 
V d- och 27. Ð 28. marca 2015 sa na P‡pe' skom biblickom in#titœte za 

finan"nej spoluœ"asti washingtonskej Georgetown University konala medzin‡rodn‡ 
biblick‡ konferencia na tŽmu ãP‡d Jeruzalema a vznik T—ryÒ. Sedemn‡s,  
predn‡#ajœcich z celŽho sveta, spomedzi najlep#’ch ... 

Pavel Prihatn)  OFM Cap 
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K  metodike prek ladu SvŠtŽho p ’sma 

do s loven' iny  
Usporiadanie medzin‡rodnej vedeckej konferencie 10. 4. 2015 v Ko#iciach 

na Teologickej fakulte Katol’ckej univerzity (TF KU) s n‡zvom Metodika prekladu 
SvŠtŽho p’sma do sloven#iny bolo sœ"as, ou rie#enia KEGA projektu s rovnak! m 
n‡zvom na TF KU. Korene tohto projektu mo' no h+ada,  v rozhodnut’ Konferencie 
biskupov Slovenska (KBS) iniciova,  medzi slovensk! mi vedeck! mi pracovn’kmi 
v oblasti biblick! ch jazykov a biblickej vedy nov!  preklad kn’h StarŽho a NovŽho 
z‡kona ... 

Juraj Fen’k, R—bert Lapko 
 

Predná&ka 

Na pozvanie redakcie "asopisu Studia Biblica Slovaca predniesol 
SSLic. Jasroslav Bro' , Th.D. 9. janu‡ra 2015 v K- azskom semin‡ri sv. 
Franti#ka XaverskŽho v Bad’ne predn‡#ku s n‡zovm Problematiky prekladu 
textu a koment‡ra Listu Hebrejom.  
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